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CUSTOMIZABLE PULL-DOWN ORGANIZER / ORGANIZADOR ABATIBLE PERSONALIZABLE / 
ORGANISATEUR RABATTABLE PERSONNALISABLE

INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALCIÓN / INSTRUCIONS D’INSTALLATION

CARE AND MAINTENANCE: 
CUIDADO / ENTRETIEN

Clean with a damp cloth and wipe 
parts dry.

—
Limpie con un paño húmedo y 
seque las partes.

—
Nettoyez avec un linge humide et 
essuyez les piéces pour les sech-
er complétement.

TOOLS REQUIRED:  
HERRAMIENTAS REQUERIDAS

OUTILS REQUIS

VIDEO TUTORIAL  
TUTORIAL EN VIDEO / TUTORIEL VIDÉO

WWW.REV-A-SHELF.COM/VIDEOS

PARTS LIST / LISTA DE PIEZAS / LISTE DES PIÈCES

No. Description / La Description / Descripción Qty.
A *Bottom Shelves / Estantes Inferiores / Étagères Inférieures 2

B *Backrest Shelves / Estantes del Respaldo / Étagères de Dossier 2

C Pair of Shelf Side Covers / Par de Tapas Laterales de Cesta / Paire de Couvercles Latéraux de Panier 2

D Front Aluminum Profiles / Perfiles Frontales de Aluminio / Profilés Avant en Aluminium 2

E Rear Aluminum Profiles / Perfiles Traseros de Aluminio / Profilés Arrière en Aluminium 2

F Superior Aluminum Profiles / Perfiles de Aluminio Superiores / Profilés en Aluminium Supérieure 2

G Pair of Side Panels / Par de Paneles Laterales / Paire de Panneaux Latéraux 1

H Left Mechanism / Mecanismo Izquierdo / Mécanisme Gauche 1

I Right Mechanism / Mecanismo Derecho / Mécanisme Droit 1

J Stabilizer Bar / Barra Estabilizadora / Barre Stabilisatrice 1

K Drilling Template / Plantilla de Perforación / Gabarit de Perçage 1

L Pair of Front Covers / Par de Tapas Frontales / Paire de Couvertures Avant 1

M M5 x 5 mm Screws / M5 x 5 mm Tornillos / M5 x 5 mm Vis 4

N M 5 x 7 mm Screws with Knurled Washer  / M 5 x 7 mm Tornillos Con Arandela Moleteada / 
M 5 x 7 mm Vis Avec Rondelle Moletée 4

O  4.5 x 65 mm Self-Tapping Screws  /  4.5 x 65 mm Cruz de Autoenhebrado Rápido /  
 4,5 mm x 65 mm Étau Autofiltrant en Forme de Croix 12

P  4.2 x 16 mm Self-Tapping Screws  / 4.2 x 16 mm Cruz de Autoenhebrado Rápido /  
4,2 x 16 mm Étau Autofiltrant en Forme de Croix 20

Q 4.2 x 22 mm Self-Drilling Screws  / 4.2 x 22 mm Tornillo Autoperforante de Cabeza Cruciforme /  
4,2 x 22 mm  Vis Autoperceuse à Tête Cruciforme 16

R Allen Wrench / Llave Allen / Clé Allen 1
*Included dependent on unit purchased / Incluido según la unidad adquirida / Inclus selon l’unité achetée
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INCHES: W(      ) in - 4-1/4 in = WS(       ) in

MM: W(      ) mm - 108 mm = WS(       ) mm

1
Remove current shelves and any hardware used to attach them 
inside your cabinet. Measure your internal cabinet width.

—
Retire los estantes actuales y cualquier herraje utilizado para 
sujetarlos dentro de su gabinete. Mida el ancho interior de su 
gabinete.

—
Retirez les étagères actuelles ainsi que toute la quincaillerie 
utilisée pour les fixer à l’intérieur de votre armoire. Mesurez la 
largeur intérieure de votre armoire.

Using the formula to the right, find the required width (WS) for each 
shelf and profile, using W from Step 1. Cut the Shelves (A), (B) and the 
Aluminum Profiles (D), (E), (F) to size. The aluminum profiles can be cut 
with a miter saw with a fine tooth blade (finish blade). 
Note: The minimum trim width is 17-3/4” (451mm).

—
Utilizando la fórmula de la derecha, encuentre el ancho requerido (WS) 
para cada repisa y perfil, usando W del paso 1. Corte las repisas (A), (B)  
y los perfiles de aluminio (D), (E), (F) a la medida. Los perfiles de aluminio 
pueden cortarse con una sierra ingletadora equipada con una hoja de 
dientes finos (hoja de acabado).
Nota: El ancho mínimo de moldura es de 17-3/4” (451 mm).

—
En utilisant la formule à droite, déterminez la largeur requise (WS) 
pour chaque tablette et profilé, en utilisant W de l’étape 1. Coupez les 
tablettes (A), (B) et les profilés en aluminium (D), (E), (F) aux dimensions 
requises. Les profilés en aluminium peuvent être coupés à l’aide d’une 
scie à onglets munie d’une lame à dents fines (lame de finition).
Remarque: La largeur minimale de la moulure est de 17-3/4 po (451 mm).

ALUMINIUM PROFILES

LES PROFILÉS EN ALUMINIUM

LOS PERFILES DE ALUMINIO

SHELVES

TABLETTTES

ESTANTES

(A)

(B)

(E)

(F)

(D)

INTERNAL CABINET WIDTH
ANCHO INTERIOR DEL GABINETE

LARGEUR INTÉRIEURE DE L’ARMOIRE
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3

3.1 COMBINED

3.1 COMBINÉ

3.1 COMBINADO

3.1 Assemble the upper tray and the lower tray by  
	 connecting the Shelves (A) and (B) and the Aluminium  
	 Profiles (D), (E) and (F). 
3.2 Attach the Side Covers (C). 
3.3 Fix with (6) 4.2 x 16mm Self-Tapping Screws (P). Connect side  
	 cover pins to the Aluminum Profiles.

—
3.1 Ensamble la bandeja superior y la bandeja inferior  
	 conectando los estantes (A) y (B) y los perfiles de aluminio  
	 (D), (E) y (F).
3.2 Coloque las cubiertas laterales (C).
3.3 Fije con (6) 4.2 x 16mm  el tornillo autorroscante de cabeza  
	 en cruz (P). Conecte los pasadores de la cubierta lateral a los  
	 perfiles de aluminio.

—
3.1 Assemblez le plateau supérieur et le plateau inférieur  
	 en raccordant les tablettes (A) et (B) ainsi que les profilés  
	 en aluminium (D), (E) et (F).
3.2 Fixez les couvercles latéraux (C).
3.3 Fixez à l’aide de (6) 4,2 x 16 mm  la vis autotaraudeuse  
	 cruciforme (P). Fixez les goupilles du couvercle latéral aux  
	 profilés en aluminium.

(P)

3.1

3.2

3.3
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4 STEP 4 COMPLETE

ÉTAPE 4 TERMINÉE

PASO 4 COMPLETADO

(Q)

(Q)

(P)

(P)

(G)

(G)

4.1 Connect the Side Panels (G) to the Aluminium Profiles (D), 
(E) and (F) of the upper tray using (8) 4.2 x 22 mm Self-Drilling 
Screws (Q).
4.2 Connect the Side Panels (G) to the Shelf (A) of the upper 
tray using the (4) 4.2 x 16 mm Self-Tapping Screws (P).

—
4.1 Unir las placas laterales (G) a los perfiles de aluminio (D), (E) 
y (F) de 4.2 x 22 mm la bandeja superior mediante los tornillos 
autotaladrantes (Q).
4.2 Conecte las placas laterales (G) al estante (A) de la bandeja 
superior utilizando (4) 4.2 x 16 mm los tornillos autorroscantes 
(P). 

—
4.1 Fixez les plaques latérales (G) aux profilés en aluminium 
(D), (E) et (F) du 4,2 x22 mm plateau supérieur à l’aide des vis 
autoperceuses (Q).
4.2 Fixez les plaques latérales (G) à l’étagère (A) du plateau 
supérieur à l’aide des (4) 4,2 x 16 mm vis autotaraudeuses (P).

4.1 4.2

4.3

4.3 Repeat steps 4.1 and 4.2 to assemble the lower tray.
—

4.3 Repita los pasos 4.1 y 4.2 para ensamblar la bandeja inferior.
—

4.3 Répétez les étapes 4.1 et 4.2 pour assembler le plateau inférieur.
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WITH FRAME WITHOUT FRAMEWITH FRAME WITHOUT FRAME

(K)

FACE FRAME CABINET

PRE-DRILL HERE PRE-DRILL HERE

PERFORE PREVIAMENTE AQUÍ PERFORE PREVIAMENTE AQUÍ

PRÉPERCEZ ICI PRÉPERCEZ ICI

FRAMELESS CABINET
GABINETE CON MARCO FRONTAL GABINETE SIN MARCO

ARMOIRE À CADRE FRONTAL ARMOIRE SANS CADRE

Place the Drilling Template (K) inside the 
cabinet. For face frame cabinets, set template 
to the back of face frame. For frameless 
cabinets, set template to the front of cabinet. 
Drill the sides of the cabinet using the Drilling 
Template (Hole dimensions 5 x 10 mm). 
Remove template.
NOTE: Use caution to avoid drilling all the 
way through the cabinet side

—
Coloque la plantilla de perforación (K) 
dentro del gabinete. Para gabinetes con 
marco frontal, coloque la plantilla en la parte 
posterior del marco frontal. Para gabinetes 
sin marco, coloque la plantilla en la parte 
frontal del gabinete.. Perfore los lados del 
gabinete utilizando la plantilla de perforación 
(Dimensiones del orificio 5 x 10 mm). Retire la 
plantilla.
NOTA: Tenga cuidado de no perforar 
completamente el costado del gabinete.

—
Placez le gabarit de perçage (K) à l’intérieur 
de l’armoire. Pour les armoires à cadre frontal, 
placez le gabarit à l’arrière du cadre frontal. 
Pour les armoires sans cadre, placez le gabarit 
à l’avant de l’armoire. Percez les côtés de 
l’armoire à l’aide du gabarit de perçage 
(Dimensions des trous 5 x 10 mm). Retirez le 
gabarit.
REMARQUE : Veillez à ne pas percer 
complètement le côté de l’armoire.
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6
6.1 Place the Left and Right Mechanisms (H) , (I) by inserting  
	 the tabs on the Mechanisms into the predrilled holes.
6.2 Secure the Mechanisms with the (12) 4.5 x 65mm Self- 
	 Tapping Screws (O). 
6.3 Pull down the arms until they lock into position. 
NOTE:  Be careful to not drill through side of cabinet.

—
6.1 Coloque  los mecanismos izquierdo y derecho (H), (I)  
	 insertando las pestañas de los mecanismos en los orificios  
	 previamente perforados.
6.2 Asegure los mecanismos con los (12) tornillos autorroscantes  
	 de 4.5 x 65 mm (O). 
6.3 Baje los brazos hasta que se bloqueen en posición. 
NOTA: Tenga cuidado de no atravesar el costado del 
gabinete con los tornillos.

—
6.1 Placez les mécanismes gauche et droit (H), (I) en insérant  
	 les languettes des mécanismes dans les trous prépercés.
6.2 Fixez les mécanismes avec les (12) vis autotaraudeuses de  
	 4,5 x 65 mm (O). 
6.3 Abaissez les bras jusqu’à ce qu’ils se verrouillent en position.
REMARQUE : Veillez à ne pas percer le côté de l’armoire

(O)

6.1

6.3

6.2

PRE-DRILLED HOLES
ORIFICIOS PRETALADRADOS

TROUS PRÉPERCÉS
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7

(N)

(R)

7.1 Loosen (4) set screws on Stabilizer Bar (J) using Allen Wrench (R). 
7.2 Pull open bar and place outside of the arms of the mechanism..
Align the holes on the bar with the back two holes on the arms, 
with the arrow facing forward. Mount the Stabilizer Bar (J) on the 
Mechanisms (H) and (I) with (4) M 5 x 7 mm Screws with Knurled 
Washers (N) in the non-threaded holes. Tighten the (4) set screws on 
the Stabilizer Bar to lock it in place.

—
7.1 Afloje los (4) tornillos de fijación de la barra estabilizadora (J) 
utilizando la llave Allen (R).
7.2 Extienda la barra y colóquela por el exterior de los brazos del 
mecanismo. Alinee los orificios de la barra con los dos orificios 
traseros de los brazos, con la flecha apuntando hacia adelante. 
Monte la barra estabilizadora (J) en los mecanismos (H) e (I) 
utilizando (4) tornillos M5 x 7 mm con arandelas moleteadas (N) en 
los orificios sin rosca. Apriete los (4) tornillos de fijación de la barra 
estabilizadora para bloquearla en su posición.

—
7.1 Desserrez les (4) vis de réglage de la barre de stabilisation (J) à 
l’aide de la clé Allen (R).
7.2 Déployez la barre et placez-la à l’extérieur des bras du 
mécanisme. Alignez les trous de la barre avec les deux trous arrière 
des bras, en orientant la flèche vers l’avant. Montez la barre de 
stabilisation (J) sur les mécanismes (H) et (I) à l’aide de (4) vis M5 x 
7 mm avec rondelles moletées (N) dans les trous non filetés. Serrez 
les (4) vis de réglage de la barre de stabilisation afin de la verrouiller 
en place.

7.1

7.2



12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126

9
Insert the (2) Front Covers (L).

—
Inserte (2) las cubiertas frontales (L).

—
Insérez les couvercles avant (L).

8

(M)

8.1 Fit the shelf unit onto the (H) and (I) Mechanisms using the  
	 positioning tabs.
8.2 Secure it with (4) M 5x 5 mm Screws (M).

—
8.1 Instale la unidad de estantes sobre el los mecanismos (H) e  
	 (I) utilizando las pestañas de posicionamiento.
8.2 Asegúrela con (4) tornillos M 5x 5 mm (M).

—
8.1 Installez l’unité d’étagères surles mécanismes (H) et (I) à 	
	 l’aide des languettes de positionnement.
8.2 Fixez-le avec (4) vis M 5x5 mm (M).

8.1
8.2

STEP 8 COMPLETE

ÉTAPE 8 TERMINÉE

PASO 8 COMPLETADO


